3 AaHTreJbLCKAM

Wallace Stevens (1879 — 1955)
The Snow Man

One must have a mind of winter
To regard the frost and the boughs
Of the pine-trees crusted with snow;

And have been cold a long time
To behold the junipers shagged with ice,
The spruces rough in the distant glitter

Of the January sun; and not to think
Of any misery in the sound of the wind,
In the sound of a few leaves,

Which is the sound of the land
Full of the same wind
That is blowing in the same bare place

For the listener, who listens in the snow,
And, nothing himself, beholds
Nothing that is not there and the nothing that is.

3 MOJIbLCKAM
Maria Konopnicka (1842 — 1910)
7Z1a zima

Hu! Hu! Ha! Nasza zima zta!
Szczypie w nosy, szczypie w uszy
Mroznym sniegiem w oczy proszy,
Wichrem w polu gna!

Nasza zima zfa!

Hu! Hu! Ha! Nasza zima zla!
Plachta na niej dtuga, biata,
W reku gataz oszroniata,

A na plecach drwa...

Nasza zima zia!



Hu! Hu! Ha! Nasza zima zla!
A my jej si¢ nie boimy,

Dalej sniezkiem w plecy zimy,
Niech pamiatke ma!

Nasza zima zia!

3 pycKau

Jannua Xapmc (1905 — 1942)

**k*k

S mes 3uMoro BAoab 00510Ta

B ranomasx,

B nuisamne

M B oukax.

Bapyr no peke rpoHeccs KTo-To
Ha meTannmuueckux

Kproukax.

S moGexkain ckopee K pedke,

A oH O6erom mycTuiics B Jec,

K Horam npunenan aBe JOIIECUKH,
ITpucern,

[Tonmpeirayn

U ncues.

N nonro s crosin y peykw,
N nonro myman, CHSIB OUKH:
"Kakue ctpaHHbIe
Jlomeuku

N HenoHsITHBIE

Kproukn!"

3 VKpaiHCKaM

IBan ®panko (1856 — 1916)

**k*k

Curmte, cUIUIE, CUIUIE CHIT.
3 Heba cipoi 6e30/1Hi,



MipiagamMu JE€TAThH
T1 MeTEeUKHU XOJIOIH].

OnHocTaliHi, MOB Xypa,
3UMHI1, MOB JIUXas 0,
[IpucumnaroTe BCE KUTTH,
Bcro kpacy ayriB 1 mosis.

binuit kunuMm 3a0yTT4,
OnyOinHs, OTYMIHHS

Bce nokpus, ctuckae Bce
Jlo HATIUOMIOTO KOPIHHSL.

Curuie, CUILIE CHIT,
KumnuMm Baxkue HajsIrac...
Mosoauii orous B Aymii
MepkHe, cnabHe, moracae.



